Assembling LASSOLE LOFE

WHcTpyKuma
NO yCTaHOBKe W 3KCrJlyaTauunm  CBETWIbHUKa

Obwwe ceepeHua
= CBeTHWIBHHK TIPpEAHA3Ha4Y€eH [UIs MECTHOIO HIN 0 FKUIIBIX U

= CBeTHILHUK 1P MeH JUIS B CETH 1€ TOKa C HOMHHATBHEIM Hanpsikeruem 230B
u yacToToi 50T, ¢
= CBETHJILHHK IPE/IHA3HAYEH LIl PA3MEILCHHs! Ha KECTKHX HErOPIOUHX TIOBEPXHOCTSX. 1. OFF 2.

= Crenens 3ammtst [P20.

Komnnekt _nocrasku
* CBETWILHUK.
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= PyKOBOJCTBO 110 9KCILTyaTallHH.
= KOMIUIEKT KpEIuIeH .
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= Crepyiite HHCTPYKIHH, 4TOOBI Th MPABHIIBHOE U TOAKIIOYCHHE U HCTIONB30BAHKE.

= Bce anekTp JIOJDKHBI OBITH. B COOTBETCTBHH C MADKMPOBKAMH Ha CBETH/ILHUKE.
Ecin B He umeeTe onbiTa paGoThI € 3IEKTPOTEXHHUECKHMH H3/ICTHAMH, 0GPaTHTECh K CTICIHAITHCTY.

= Bce paGoThI IPOBOIATCA IPH OTKITIOYCHHOM HANPSIKCHHH NHTAIONIEH CeTH.

= Ilepen NOKIIOYCHAEM YOSIUTECH, 9TO IAPAMETPEI IEKTPHUCCKO CETH COOTBETCTBYIOT YKA3AHHEIM B
HHCTPYKITHH.

= 3anpenaercs MPHMEHSATh JIAMIII, OTIHYAIONIHECS [0 MOIIHOCTH H KOHCTPYKIIMH OT YKa3aHHBIX B HHCTPYKIIHH H
Ha STHKETKE.

= He nomyckaiite

= [IpoTHpaiiTe CBETHIILHHK CyXOH TKaHEBOH TPATKOH, HE iite HITH
pactBopurerneii. U3beraiite BJIArd Ha JNICKTP!] YaCTH CBETUIIbHUKA.

= PEeMOHT JI0JDKeH TIp ThCS TOJIBKO KB CIIEIHATMCTAMH, HMEIOUUMH JIOTTYCK Ha
TIPOBE/IEHNE JaHHOTO BHjIa paboT.
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5.

Tpe6oBaHuA K yCTaHOBKE W 3KCMAyaTaumi
- Pacnakyﬁ're CBCTHJIBHUK H yﬁenm‘ecb B €r0 LEIOCTHOCTH.
= VCTaHOBHMTE CBETHJILHUK COIIIACHO NPUJIAraeMOMH CXeMe.
= Tlepen 3aMeHO# TaMITOYKH yOCIHTECh, YTO CBETHIIBHHK BBIKITIOUECH, H JalTE JIAMIIOUKE OCTHITh He MeHee 10
MHHYT.
= Hemp iire y 1y10 5 nam, T #iTe IATPOH TIPH 3aMeHe TAMIIOUKE.
* Buumanue: He ’rporaﬁ’m TaJIOrCHOBYIO JIAMITOYKY PyKaMH, IIOCKOJIBKY 3TO MOXKET IPUBECTH K
TIPEXIEBPEMEHHOMY BBIXOAT e¢ i3 CTpos. FcronbayiiTe cyXyio canderky.
= Jlist yBEIHUCHHS CPOKa CITy)KObI CBETHIBHHKA BBIKIIOUAMTE €ro, €CITH CBET BaM B IaHHBII MOMEHT He Tpedyercs.
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[apaHTuitHble _oba3aTenbcrea @
= (upMma NOCTABIUMK FAPAHTHPYET paboTy CBETHILHMKA B TeYCHHE 12 MECSALEB CO /IHs IPOJAKH Yepe3 TOPIOBYIO
CCTh TIPH YCIIOBHH COOITIONICHHS MPABHIT XPAHCHHS, TPAHCTIOPTHPOBKH M IKCILTYaTAITHH.
* B cryuae o6HapyKeHHS HEUCTIPABHOCTEH CBETHIBHIKA JI0 HCTEYEHHS TAPAHTHIHOTO CPOKa Cle/yeT 06paTuThes
110 MECTY TPOIAKH.
= Be3 mrramia u JaTsl IPOJaKH CBETH/IFHHKA MArasHHOM HA FapAHTHIHOM TATOHE, IPETEH3UHA He IPHHIMAIOTCA.
= Cpok c1y»0bl IPH MPABIILHOM SKCILTyaTallHH HE MEHEE 8 JIeT. 6
= [lpeTeHsuy H NOKeNaHKA NOTpeOHTENEH IpHHIMatoTes 1o anpecy E-mail:  info@lussole.ru : ON

lapaHTUiHbIA  TanoH

Jlara npozgaxu /. / /20 r IIItamn ¥ Ha3BaHHE MarasuHa

'User’s guid_e Kasutamisjuhend
and mair Paigaldus ja hooldus

Uldine Inforamtsioon
= The fixture is used for operation inside habitable and office premises. = Antud seade on ette nihtud to6 kasutatamiseks el ja biirooruumides
= The fixture should bee operated in alternating-current mains under rated voltage of 230V and frequency of 50Hz = Antud seade tuleb kasutada vahelduvvoolu orgus alla nimipinge 230V ja 50Hz
= The fixture may be fastened to any kind of inflexible uninflammable surfaces. =  Seade saab kinnitada mis tahes jiik ja mittepSlevate pindadele
P20

= IP20. .

Contents Sisu_
= Lamp. = Lamp -
= User’s guide. - Klasu?amls_]uhenf:l
= Fasteners. =  Kinnitusvahendid

Safety requirements Otutisnduded . ) N
= Follow instruction manual when installing and using product. * Tootek: oing Jargige < . . . A
= All electrical tion should b d it sh tickers. I " . d in installing electrical *  Elektriiihendus l_)eab olema u?ostalud _vastavalt juhenditele, mis on nal_datud lfleeblf?]: Kui te ei oma
GECiTica CORNECHON SOWG bE MAgk as 1t S1OWI On SHCKCLS. 1£ YOU a1C 1ot EXpEricnesd im instaling elcomical kogemust elektriseadmete paigaldamisel, peate kasutama selleks kvalifitseeritud t66joudu.
fixtures, you have to use help °,f qualified work staff. o = Koik tood tuleb teostada siis, kui elektrivorkuga iihendus puudub.
All the works should be carried out while the electrical power network is switched off. = Enne seade paigaldamist veenduge, et teie elektrivork vastab kasutamisjuhendis vilja toodud nduetele
Make sure that your electrical power network meets input requirements before installing product. =  onrangelt keelatud kasutada lambid erineva vGimu ja struktuuri peale neid, mis on mainitud juhendis
It is strictly forbidden to use lamps different in power and structure from ones been mentioned in this manual. = Viltida juhtmete mehaanilist kahjustust.
Prevent wires from mechanical damage. = Puhastamiseks kasutada kuiva pehme lappi. Arge kasutage kraabivat vahendit ning lahustit Viltida seade
For cleaning use dry soft cloth. Don’t use abradant or dissolvent. Avoid fixture from strict contact with water. kokkupuutumist veega .
Maintenance should be carried only by qualified work staff, who is authorized for this kind of work. *  Hooldus peaks olema teostatud ainult kvalifitseeritud t65jSuga, kes on selleks volitatud.
If the external flexible cable or cord of this luminaire is damaged, it shall be exclusively replaced by
the manufacturer or his service agent or a similar qualified person in order to avoid a hazard

Paigaldus ja hooldus

. Pakige seade lahti ning veenduge, et see on terve.

. Paigaldage seadet jolgides lisatud skeemi.

= Enne lampi vahetust veenduge, et seade on vilja liilitatud ning laske lampil jahutada vihemalt 10 min
. Arge kasutage voimsamaid pirne kui on mirgitud lisatud juhendis

Arge puudutage halogeeni pirni, kasutage selleks kuiva lapi.

. Seadet tuleb hoida vilja liilitatuna, kui konkreetsel hetkel valguse vajadus puudub.

Installation and maintenance

Unpack the fixture and make sure it is intact.

Install the fixture following attached scheme.

Before changing lamp make sure that fixture is turned off and let lamp cool at least 10 min.
Do not use more powerful bulb then it is mentioned in this manual.

Don’t touch halogen bulb, use dry cloth.

Keep the fixture turned off if don’t need light at the moment.

Tarnija tagab garantii tagamise 12 kuu jooksul pealeostu sooritamist kaubanduskettis tingimustel, et kik
ohutusnduded on tiidetud.
. Juhul kui avastatakse mis tahes vigastust enne garantiiaja 15ppu, antud probleem peabolema aadresseeritud

Warrant
Sarranty miitigipunktile, kus antud kaup oli eelnevalt ostetud.

= The supplier guarantees warranty assurance within 12 months after purchase from trading network on terms that L iy A 1 ! L L .
all safety requirements are obeyed. . E'if:;i?: le; vmo;‘t;{[vads::S,ll‘:n.ns ffm:);g kupongis puudub tempel, mis identifitseerib miiijat ning kui
. . Pty I Y . upongis ei itu ise kuupiey.

adé:le:::fj any faultiness is discovered before the warranty period is up, the points-of-sale terminal should be +  Kasutamisperiood garantii kehtivuse ajal v3ib moodustada. kuni 8 aastat, juhul kui seadet kasutatakse
y arvestades ki e ohutusnduetega, mis kehtivad antud toode kasutamise puhul.

= Kaoik pretensioonid ja taotlused tuleb edastada jirgmisele emaili aadressile: info@lightconcept.ee
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= No claims can be accepted without sellers stamp and mentioned purchase date on the warranty coupon.
= Guaranteed life period on keeping to safety requirements is no less then 8 years.
. = Claims and request should be sent to E-mail: sales@LightYourLoft.com

Garantii kupong

Kuupdev /[ /20__a. Tempel




